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С ВЛАДИСЛАВОМ -Феди­

ным мы встретились не­
ожиданно. Как-то с чле­

нами КИДа нашей 131-й мос­
ковской школы мы пришли, как 
обычно, в Университет дружбы 
народов им. П. Лумумбы. Был 
концерт, посвященный памяти 
видного деятеля национально- 
освободительной борьбы в Ин­
дии Махатмы Ганди. Больше 
всего в программе понравился 
нам сложный индийский танец, 
который исполнили советский 
артист и студентка из Индии. 
Только талантливый человек 
мог так хорошо передать дух 
индийского танца. И сразу же 
возникло желание пригласить 
танцовщика к нам в школу на 
расширенное заседание КИДа, 
посвященное Индии.

Последние годы артист Мос­
ковской областной филармонии 
Владислав Федин выступает с 
большой программой «Легенды, 
мифы й танцы Индии». Он не 
только танцует, но и рассказы­
вает о стране, ее древнем на­
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циональном искусстве, увлекая 
зрителей самого разного воз­
раста.

В. Федин часто встречается с 
детьми. Он стремится приоб­
щить их к миру искусства Ин­
дии, научить мальчиков и дево­
чек видеть за внешней красо­
той танца его глубокое содер­
жание.

Артист — постоянный гость 
московских школ. Вот он выхо­
дит на сцену с маленьким трех­
цветным флажком и спрашива­
ет детей: «Какой стране при­
надлежит этот флаг?».. — «Ин­
дии!», — хором отвечают дети. 
И начинается рассказ о древ^ 
ней и современной культуре 
страны.

Исполнитель танцев показы­
вает жесты, положенные в их 
основу, и вместе с ним их про­
буют повторить дети. И вот 
уже они знают, как плывет ры­
ба, летит птица, раскрывается 
цветок лотоса и пчелы окружа­
ют цветок. Маленьких зрите­

лей поражает все: яркий грим 
на лице артиста, необычные 
костюмы, которые он быстро 
меняет, виртуозность движе­
ний рук, звон браслетов. Но 
больше всего их восхищает та 
огромная любовь, с которой он 
рассказывает об индийском 
танце.

Благодаря диапозитивам, из­
готовленным самим танцовщи­
ком. дети совершают ^путеше­
ствия» из штата в штат обшир­
ной и неповторимой Индии. 
Они видят особенности и ха­
рактерные черты танца каждо­
го района. Это и зажигательные 
пенджабские танцы бхангра и 
гиддха, и лирические танцы Ке­
ралы, и классические танцы:

У Владислава легкая и не­
принужденная манера общения 
с детьми. Проходя по залу, он 
потреплет кого-то по плечу, с 
юмором исправит неточность, 
покажет, как танцуют олень, 
слон, даже — кобра. Артист с 
увлечением рассказывает о зна­
менитых исполнителях индий­

ских танцев, знакомит зрителей 
с легендами о Кришне и Радхе, 
подчеркивает то влияние, ко­
торое оказал индийский танец 
на европейский балет. Узнают 
дети и, о выдающейся русской 
балерийе Анне Павловой, кото­
рая специально готовила про­
грамму индийских балетов.

Но вот концерт окончен. Де­
ти долго не отпускают артиста, 
задают ему много вопросов, 
просят показать отдельные дви­
жения и, конечно, бубенчики, 
что так красиво звенят во вре­
мя танца. Они уходят, восхи­
щенные увиденным и услышан­
ным, понимая, как велико ис­
кусство дружественного нам 
народа, как пластика человече­
ского тела способна передать 
красоту мысли. И еще дети по­
нимают, что язык танца — это 
язык дружбы, который не тре­
бует переводчика.
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учительница.
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